INSTRUKCJA
USER MANUAL

ZASILACZE HERMETYCZNE LED
LED WATERPROOF POWER SUPPLIES

NIEBIESKI/BLUE N
BRAZOWY/BROWN L

ZIELONO-Z0tTY
GREEN/YELLOW

WEJSCIE/INTPUT

15W, 30W, 60W - AC100-264V 50H:z

100W, 120W, 150W, 200W, 250W - AC176-264V 50H:z

PL
OSTRZEZENIE

1. Odtacz zasilanie przed rozpoczeci prac i yjnych lub konserwacyj
2.Zapewnij wentylacje wokit zasilacza i nie ktad na nim zadnych przedmiotow. Zrédta
ciepta powinny znajdowac sig co najmniej 15 cm od zasilacza.

3.Przy wysokich obciazeniach zachowaj zapas 5-10% mocy i zapewnij odpowiednia
wentylacjg.

4 Przewody wejsciowe: niebieski (neutralny) i brazowy (fazowy, +); przewndy wy]scmwe

czerwony (+) i czarny( ). Nleprawmlnwe podtaczenie spali zasilacz i uniewazni gwaranc]e.

5.Nominalny prad gt go/przytac go przewodu musi byc rowny lub wyzszy niz
nominalny prad urzadzenia.
GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEN MECHANICZNYCH ANI USZKODZEN POWSTALYCH
W WYNIKU NIEWEASCIWEJ INSTALACJI | UZYTKOWANIA.

a) Podtacz przewdd uziemiajacy (zielony lub zielono-26tty) do przewodu uziemiajacego
zasilacza LED, chyba ze urzadzenie oznaczone jest jako klasa Il i nie wymaga uziemienia.
b) Podtacz przewad fazowy (czarny lub brazowy) do przewodu fazowego zasilacza LED.

c) Podtacz przewdd neutralny (biaty lub niebieski) do przewodu neutralnego zasilacza LED.

d) Podtacz przewody wyjsciowe do zasilacza: czerwony (+) i czarny (-) dla napigcia 12V DC.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie zasilacza, nalezy regularnie go konserwowac. Przed
czyszezeniem odtacz urzadzenie od zasilania. Uzywaj migkkiej, wilgotnej Sciereczki

i unikaj $rodkdw zracych oraz strumienia wudy Zapewnij swobodny przeptyw powietrza,
poniewaz urzadzenie moze sig nagrzewac. W razie zadziatania zabezpieczenia, odtacz
zasilanie i odczekaj kilka minut przed ponownym wtaczeniem. Nleprzestrzeganle
instrukcji skutkuje utratg gwarancji i moze prowadzic do powaznych zagrozen

AVERTISSEMENT

1. Avant toute i ion ou débranchez 'ali

2. Assurez-vous d'une ventilation autour de l'alimentation et ne placez pas d'objets
dessus. Les sources de chaleur doivent se trouver & au moins 15 cm de lalimentation.
3.En cas de fortes charges, laissez une marge de 5 a 10 % de puissance et assurez une
ventilation adéquate.

4. Fils dentree bleu (neutre) et marrnn (phase .) fils de sortie : rouge (+) et noir (-).
Une inversée et annulera la garantle

5. L'intensité nominale du fil prlnupal/supplementalre doit étre égale ou supérieure a
lintensité nominale de l'appareil.

A GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES MECANIQUES NI LES DOMMAGES RESULTANT
D'UN MONTAGE U D'UNE UTILISATION INCORRECTS.

a) Connectez le fil de mise & la terre (vert ou vert-jaune) au fil de mise a la terre de
l'alimentation LED, sauf si l'appareil est marqué comme classe Il et ne nécessite pas de
mise a la terre.

b) Connectez e fil de phase (noir ou marron) au fil de phase de l'alimentation LED.

¢) Connectez le fil neutre (blanc ou bleu) au fil neutre de U'alimentation LED.

d) Connectez les fils de sortie & Ualimentation : rouge (+) et noir (-) pour une tension

de 12V DC.

Pour assurer le bon fonctionnement de Ualimentation, un entretien régulier est
nécessaire. Avant de nettoyer, débranchez l'appareil de l'alimentation. Utilisez un chiffon
doux et humide et évitez les nettoyants corrasifs et les jets d'eau. Assurez une bonne
circulation de l'air car l'appareil peut chauffer. En cas de déclenchement de la protection,
débranchez l'alimentation et attendez quelques minutes avant de la rallumer. Le non-
respect des instructions entrainera la perte de la garantie et peut entrainer des risques
graves.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

EN

WARNING

1. Before installation or mai i the power supply.

2. Ensure ventilation around the power supply and do not place objects on it. Heat sources
should be at least 15 cm away from the power supply.

3. With high loads, leave a 5-10% power buffer and provide adequate ventilation.

4. Input wires: blue (neutral) and brown (live, +); output wires: red (+) and black (-).
Reversing the connection will burn out the power supply and void the warranty.

5. The current rating of the main/additional wire must be equal to or greater than the
rated current of the device.

THE WARRANTY DOES NOT COVER MECHANICAL DAMAGE OR DAMAGE RESULTING FROM
INCORRECT INSTALLATION AND OPERATION.

a) Connect the grounding wire (green or green-yellow) to the grounding wire from the LED
power supply unless the device is marked as Class Il and does not require grounding.

b) Connect the live wire (black or brown) to the live wire from the LED power supply.

c) Connect the neutral wire (white or blue) to the neutral wire from the LED power supply.
d) Connect the output wires to the power supply: red (+) and black (-) for 12V DC voltage.

To ensure the proper functioning of the power supply, regular maintenance is required.
Before cleaning, disconnect the device from the power supply. Use a soft, damp cloth and
avoid abrasive cleaners and water jets. Ensure free airflow as the device may heat up. If
the protection activates, disconnect the power and wait a few minutes before switching it
on again. Failure to follow the instructions will result in the loss of warranty and may
lead to serious hazards.

ES

ADVERTENCIA

1. Antes de realizar i laal

2. Asegiirese de que haya ventllacmn alrededor de la fuente de alimentacidn y no coloque
objetos sobre ella. Las fuentes de calor deben estar a al menos 15 cm de la fuente de
alimentacidn.

4. Con cargas altas, deje un margen del 5-10% de la potencia y asegure una ventilacién
adecuada. Cables de entrada: azul (neutro) y marrdn (fase, +); cables de salida: rojo (+)
y negro (-). Conectar incorrectamente quemard la fuente de alimentacidn y anulard la
garantia.

5. La corriente nominal del cable principal/adicional debe ser igual o mayor que la
corriente nominal del dispositivo.

LA GARANT[A NO CUBRE DAROS MECANICOS NI DAROS DERIVADOS DE UNA INSTALACIGN Y
OPERACION INCORRECTAS

a) Conecte el cable de tierra (verde o verde-amarillo) al cable de tierra de la fuente de
alimentacién LED, a menos que el dispositivo esté marcado como Clase Il y no requiera
conexidn a tierra.

b) Conecte el cable de fase (negro o marrdn) al cable de fase de la fuente de alimentacién
LED.

c) Conecte el cable neutro (blanco o azul) al cable neutro de la fuente de alimentacidn

d) Conecte los cables de salida a la fuente de alimentacién: rojo (+) y negro (-) para una
tensidn de 12V DC.

Para asegurar el correcto funcionamiento de la fuente de alimentacin, se requiere
un mantenimiento regular. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de la fuente

de alimentacidn. Utilice un pafio suave y himedo y evite limpiadores corrosivos y
chorros de agua. Asegure un flujo de aire libre, ya que el dispositivo puede calentarse.
En caso de que se active la proteccidn, desconecte la alimentacidn y espere unos
minutos antes de encenderlo de nuevo. No seguir las instrucciones resultaré en la
pérdida de la garantfa y puede causar riesgos graves.

ec@light

WYJSCIE/QUTPUT DC 12V

CZERWONY/RED +
CZARNY/BLACK -

DE
WARNUNG

1. Trennen Sie vor Installations- oder Wartungsarbeiten die Stromversorgung.

2. Stellen Sie eine Beliiftung um das Netzteil sicher und legen Sie keine Gegensténde
darauf. Warmequellen sollten mindestens 15 cm vom Netzteil entfernt sein.

3. Bei hohen Lasten einen Puffer von 5-10 % der Leistung lassen und eine angemessene
Beliiftung sicherstellen.

4. Eingangsleitungen: Blau (Neutralleiter) und Braun (Phase, +); Ausgangsleitungen: Rot (+)
und Schwarz (-). Ein falsches AnschlieBen kann das Netzteil beschédigen und die Garantie
erlischen lassen.

5. Der Nennstrom des Haupt-/Zusatzkabels muss gleich oder hher sein als der
Nennstrom des Gerates.

DIE GARANTIE DECKT KEINE MECHANISCHEN SCHADEN ODER SCHADEN, DIE DURCH FALSCHE
INSTALLATION UND BETRIEB ENTSTEHEN.

a) Verbinden Sie den Erdungsdraht (griin oder griin-gelb) mit dem Erdungsdraht des
LED-Netzteils, es sei denn, das Gerdt ist als Klasse Il gekennzeichnet und bendtigt keine
Erdung.

b) SchlieBen Sie den Stromdraht (schwarz oder braun) an den Stromdraht des LED-
Netzteils an.

¢) SchlieBen Sie den Neutralleiter (weiB oder blau) an den Neutralleiter des LED-Netzteils

an.
d) Verbinden Sie die Ausgangsdréhte mit dem Netzteil: Rot (+) und Schwarz (-) fiir eine
Spannung von 12V DC.

Um den ordnungsgemaBen Betrieb des Netzteils zu gewahrleisten, ist eine regelmaBige
Wartung erforderlich. Vor der Reinigung das Gerét vom Stromnetz trennen. Ein weiches,
feuchtes Tuch verwenden und keine aggressiven Reinigungsmittel oder Wasserstrahlen
einsetzen. Sorgen Sie fiir eine freie Luftzirkulation, da das Gerét sich erwérmen kann.

Sollte der Schutzmechanismus ausldsen, trennen Sie das Gerat vom Strom und warten

Sie einige Minuten, bevor Sie es wieder einschalten. Die Nichtbeachtung der A q
AVVERTENZA

1. Prima di procedere con linstall ola ione, di e lali

2. Assicurare una ventilazione attorno all'ali eenon e oggetti su di

£ss0.
Le fonti di calore devono essere a almeno 15 cm dall'alimentatore.

3. Con carichi elevati, lasciare un margine di potenza del 5-10% e garantire una
ventilazione adeguata.

4. Cavi di ingresso: blu (neutro) e marrone (fase, +); cavi di uscita: rosso (+) e nero (-). Un
collegamento inverso brucera 'alimentatore e annullera la garanzia.

5. La corrente nominale del cavo principale/addizionale deve essere uguale o superiore
alla corrente nominale del dispositivo.

LA GARANZIA NON COPRE DANNI MECCANICI O DANNI CAUSATI DA INSTALLAZIONI E USI ERRATI.

a) Collegare il filo di messa a terra (verde o giallo-verde) al filo di messa a terra dell
‘alimentatore LED, a meno che il dispositivo non sia contrassegnato come classe Il e non
richieda messa a terra.

b) Collegare il cavo di fase (nero o marrone) al cavo di fase dell'alimentatore LED.

c) Collegare il cave neutro (bianco o blu) al cave neutro dell'alimentatore LED.

d) Collegare i cavi di uscita all'alimentatore: rosso (+) e nero (-) per tensione di 12V DC.

Per garantire il corretto funzionamento dell'alimentatore, & necessaria una manutenzione
regolare. Prima della pulizia, scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Utilizzare un
panno morbido e umido ed evitare detergenti corrosivi e getti d'acqua. Garantire un flusso
d'aria libero poiché il dispositivo pud riscaldarsi. In caso di attivazione della protezione,
scollegare l'alimentazione e attendere qualche minuto prima di riaccenderlo. Il mancato
rispetto delle istruzioni comportera la perdita della garanzia e potra causare gravi
pericoli.
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DK
ADVARSEL

1. For installations- eller bejde, frakobl stromforsyningen.

2. Sorg for ventilation omkring stromforsyningen og lg ikke genstande pa den.
Varme kilder skal vare mindst 15 cm vak fra stromforsyningen.

3. Ved hoje belastninger skal der véere et buffer pa 5-10 % af strommen og sorge for
tilstraekkelig ventilation.

4. Indgangsledninger: bla (neutral) og brun (fase, +); udgangsledninger: rod (+) og sort
(-). Forkert tilslutning vil brende stromforsyningen af og annullere garantien.

5. Nominel strom for hoved-/ekstra ledning skal vare lig med eller hojere end den
nominelle strom for enheden.

GARANTIEN D/EKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER, DER FORARSAGET AF
FORKERT INSTALLATION 0G BETJENING.

a) Tilslut jordledningen (gron eller gron-gul) til jordledningen fra LED- stromforsyningen,

medmindre enheden er market som klasse Il og ikke kraver jordforbindelse.

b) Tilslut faseledningen (sort eller brun) til i fra LED-stry i

¢) Tilslut neutralledningen (hvid eller bla) til neutralledningen fra LED- stromforsyningen.
d) Tilslut udgangsledningerne til stromforsyningen: rod (+) og sort (-) for 12V DC spanding.

For at sikre korrekt funktion af stromforsyningen kraeves regelmassig vedligeholdelse.
For rengnrlng skal enheden afbrydes fra strnmfursynlngen Brug en blod, fugtig klud, og
undgé etsende rengoringsmidler og vandstraler. Sorg for fri luftstrom, da enheden kan
blive varm. Hvis beskyttelsen aktiveres, skal du afbryde stromforsyningen og vente et par
minutter, for du teender igen. Manglende overholdelse af instruktionerne vil medfore tab
af garanti og kan fore til alvorlige farer.

Fl
VAROITUS

1. Irrota virransydttd ennen asennus- tai huoltotdita.
2. Varmista ilmanvaihto virtalahteen ymp‘zirill laita esineita sen paalle.
Lampalahteiden tulee olla vahintdan 15 cm padssa virtalahteesta.

3. Suurilla kuormilla jata 5-10 % tehopuskuri ja varmista riittava ilmanvaihto.

4. Sisaantulevat johdot: sininen (neutraali) ja ruskea (vaihe, +); ulostulevat johdot:
punainen (+) ja musta (-). Vaara liitanta polttaa virtalahteen ja mitatdi takuun.

5. Piid-lisjohdon nimellisvirran on oltava yhta suuri tai suurempi kuin laitteen
nimellisvirta.

TAKUU EI KATA MEKAANISIA VAURIOITA TAI VAURIOITA, JOTKA JOHTUVAT VAARASTA
ASENNUKSESTA JA KYTOSTA.

a) Yhdista maadoitusjohto (vihred tai vihred-keltainen) LED-virtalahteen
maadoitusjohtoon, ellei laitetta ole merkitty luokaksi Il eikd se vaadi maadoitusta.

b) Yhdista vaihejohto (musta tai ruskea) LED-virtalahteen vaihejohtoon.

c) Yhdista neutraali johto (valkoinen tai sininen) LED-virtalahteen neutraaliin johtoon.
d) Yhdista ulostulojohdot virtalahteeseen: punainen (+) ja musta (-) 12V DC -jannitteelle.

Jotta virtaldhteen toiminta olisi asianmukaista, sd@nnéllinen huolto on tarpeen. Ennen
puhdistusta irrota laite virtalahteestd. Kayta pehmedd, kostutettua liinaa ja valta
sydvyttavia puhdistusaineita seka vesijohtoja. Varmista vapaa ilmanvaihto, silla laite voi
kuumentua. Jos suoja aktivoituu, irrota virta ja odota muutama minuutti ennen uudelleen
kaynnistamista. Ohjeiden noudattamatta jattaminen johtaa takuun menettamiseen ja voi
aiheuttaa vakavia vaaroja.

UPOZORNENIE

1 Pred |nstala4:|uu alehu Gdrzbou udpn]te napajanie.
b iléciu okolo na ho zdroja a nan ziadne

predmety Idroje lepla by mali byt minimalne 15 cm od napéjacieho zdroja.

3.Pri vysnkych zataziach ponechajte 5-10% rezervu vykonu a zabezpette primerani

ventilaciu.

4. istupné vodice: mudry (nulnvy) a hnedy (féza, #) vystupné vodice: Serveny (+) a

cierny (-). Upacne pripojenie spali napéjaci zdroj a spnsuhl stratu zaruky

5. Menovity prid hlavného/pridavného vodia musi byt rovny alebo vy3si nez menovity

priid zariadenia.

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKNUTE NESPRAVNYM MONTAZOM
A PREVADZKOL.

a) Pripojte uzemfovaci vodic (zeleny alebo zelenoZlty) k uzemfovaciemu vodicu od LED
napéjaciehu zdroja, pokial nie je zariadenie oznacené ako trieda Il a nevyZaduje
uzemnenie.

b) Pripojte fézu (Gierny alebo hnedy) k napa]auemu vodicu od LED napajacleha zdm]a
c) Pripojte nulovy vodi¢ (biely alebo modry) k vodicu od LED

zdroja.

d) Pripojte vystupné vodice k napéjaciemu zdroju: Eerveny () a Eierny (-) pre napitie
12V DC.

Aby sa zabezpeslla spravna funkcia napajamehu zdroja, je potrebnd pravidelnd tdrzba.
Pred Cistenim odpojte zariadenie od napajania. Pouzivajte mékkd, vihkd handricku a
vyhybajte sa korozivnym Cistiacim prostriedkom a vodnym pridom. Zabezpecte volny
prietok vzduchu, pretoZe zariadenie sa mdze zahriat. V pripade aktivdcie ochrany
odpojte napajanie a pockajte niekolko mindit pred upatuvnym zapnutim. NedodrZanie
pokynov povedie k strate zéruky a mdze viest k vaznym nebezpecenstvam.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

WAARSCHUWING

1. Koppel de stroomvoorziening los voordat u met installatie- of
onderhoudswerkzaamheden begint.

2. Zorg voor ventilatie rond de voeding en plaats geen voorwerpen erop. Warmtebronnen
moeten minimaal 15 cm van de voeding af staan.

3.Bij hoge belastingen een buffer van 5-10% van de stroom aanhouden en zorgen voor
voldoende ventilatie.

4. Ingangsdraden: blauw (neutraal) en bruin (fase, +); uitgangen: rood (+) en zwart (-).
Een verkeerde aansluiting zal de voeding beschadigen en de garantie vervallen.

5. De nominale stroom van de hoofd-/extra draad moet gelijk of hoger zijn dan de
nominale stroom van het apparaat.

DE GARANTIE DEKT GEEN MECHANISCHE SCHADE OF SCHADE DIE HEEFT PLAATSGEBONDEN
DOOR ONJUISTE INSTALLATIE EN GEBRUIK.

a) Verbind de aardedraad (groen of groen-geel) met de aardedraad van de LED-
voeding, tenzij het apparaat is gemarkeerd als klasse Il en geen aarding vereist.

b) Verbind de fase-draad (zwart of bruin) met de fase-draad van de LED-voeding.

¢) Verbind de neutrale draad (wit of blauw) met de neutrale draad van de LED-
voeding.

d) Verbind de uitgaande draden met de voeding: rood (+) en zwart (-) voor een spanning
van 12V OC.

0m een goede werking van de voeding te garanderen, is regelmatig onderhoud vereist.
Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het schoonmaakt. Gebruik een zachte,
vochtige doek en vermijd corrosieve schoonmaakmiddelen en waterstralen. Zorg voor een
vrije luchtstroom, omdat het apparaat kan opwarmen. Als de bescherming geactiveerd
wordt, koppel de voeding los en wacht een paar minuten voordat u het weer inschakelt.
Het niet opvolgen van de instructies leidt tot verlies van garantie en kan ernstige gevaren
veroorzaken.

NO
ADVARSEL

1. Koble fra strommen for installasjons- eller vedlikeholdsarbeid.

2. Sorg for ventilasjon rundt stromforsyningen og plasser ingen gjenstander pé den.
Varme kilder skal vare minst 15 cm fra stramforsyningen.

3. Ved hoy belastning, la en buffer pa 5-10 % av strommen og srg for tilstrekkelig
ventilasjon.

4. Inngangsledninger. bl3 (noytral) og brun (fase, +); utgangsledninger: rod (+) og svart
(-). Feil tilkobling vil brenne strgmforsyningen og annullere garantien.

5. Nominell strom for hoved-/tilleggsledning m3 vaere lik eller hoyere enn nominell
strom for enheten.

GARANTIEN DEKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER SOM FOLGE AV FEIL
INSTALLASJON 0G BRUK.

a) Koble jordledningen (gronn eller gronn-gul) til jordledningen fra LED-
stromforsyningen, med mindre enheten er merket som klasse Il og ikke krever jording.
b) Koble faseledningen (svart eller brun) til faseledningen fra LED-stromforsyningen.

c) Kable noytralledningen (hvit eller bl3) til noytralledningen fra LED-stromforsyningen.
d) Koble utgangsledningene til stromforsyningen: rod () og svart (-) for 12V DC spenni

For & sikre riktig drift av stromforsyningen er regelmessig vedlikehold nudvendlg Koble
fra enheten fra stromforsyningen for rengjorlng Bruk en myk, fuktig klut og unnga
korrosive rengjoringsmidler og vannstraler. Sorg for fri Luftstrom, da enheten kan bli
varm. Hvis beskyttelsen utloses, koble fra strommen og vent noen minutter for du stér
den pé igjen. Unnlatelse av 8 folge instruksjonene vil fore til tap av garanti og kan
medfore alvorlige farer.aves.

FIGYELMEZTETES

1. Az installalds vagy karbantartds megkezdése elgtt k lja le a tapellétd

2. Biztositson szellozést a tapegység koriil, és ne helyezzen ra térgyakat. A
hiforrésoknak legaldhb 15 cm-re kell lenniiik a tdpegységtdl.

3. Magas terhelések esetén tartson fenn 5-10%-os tartalékot, és biztositson
elegendd szellgzést.

4. Bemeneti vezetékek: kék (semleges) és barna (fazis, +); klmeneh vezetekek plrus
(+) és fekete (). A helytel k tonkreteszi a
a garanciat.

5. A ft/kiegészitd vezeték névleges dramanak egyenltnek vagy magasabbnak kell
lennie, mint az eszkiz névleges draménak.

pegységet és érvény

A GARANCIA NEM KITERJED A MECHANIKAI KAROKRA VAGY AZOKRA A KAROKRA, AMELYEK
HIBAS TELEPITESBOL ES HASZNALATBGL ADGDNAK.

a) Csatlakoztassa a foldeld vezetéket (zéld vagy zbld-sérga) a LED tapegyséy foldeld
vezetékéhez, hacsak az eszkiz Il. osztalyként nincs megjeldlve és nem igényel
fildelést.

b) Csatlakoztassa a fazisvezetéket (fekete vagy barna) a LED tapegység

fazisvezetékéhez.

c) C: a (fehér vagy kék) a LED tépegység semleges
vezetékéhez.

d) C: a kimeneti 6 a tapegységhez: piros (+) és fekete (-) a 12V
DC fesziiltséghez.

A tépegység megfeleld mikadésének biztositésa érdekében rendszeres karbantartas
sziikséges. Tisztitds eldtt hizza ki az eszkizt az dramellétéshdl. Hasznaljon puha,
nedves ruhdt, és keriilje a mard tisztitGszereket és vizsugarakat. Biztositson szabad
légaramot, mivel az eszkiz felmelegedhet. Ha a védelem aktivalodik, hizza ki az
aramot, és varjon néhany percet, mieldtt jra bekapcsolnd. Az utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa a garancia elvesztéséhez vezet, és siilyos veszélyeket okozhat.

ec@light

SE
VARNING

1. Koppla hort stromfarsirjningen fére installations- eller underhallsarbeten.

2. Se till att det finns ventilation runt strémfrsarjningen och placera inga foremal pa
den. Varmekallor ska vara minst 15 cm fran stromférsrjningen.

3.Vid hdg belastning, ldmna 5-10% buffert och se till att det finns tillracklig ventilation.
4. Ingangsledningar: bla (neutral) och brun (fas, +); utgangsledningar: réd (+) och svart (-).
Omvand

anslutning kommer att brénna stromfarsarjningen och ogiltigforklara garantin.

5. Nominell strgm for huvud-/tillaggsledning maste vara lika med eller higre &n den
nominella strammen for enheten.

GARANTIN TACKER INTE MEKANISKA SKADOR ELLER SKADOR SOM UPPSTATT GENOM FELAKTIG
INSTALLATION OCH ANVANDNING.

a) Anslut jordledningen (grdn eller grin-gul) till jordledningen frén LED-
stromfrsarjningen, om enheten inte & markt som klass Il och inte kréver jordning.

b) Anslut fasledningen (svart eller brun) till fasledningen fran LED-strémfarsarjningen.
¢) Anslut neutralledningen (vit eller bla) till neutralledningen fran LED-
stromfarsarjningen.

d) Anslut utgangsledningarna till strémférsdrjningen: rd (+) och svart (-) for 12V DC-
spanning.

Féir att sakerstéilla korrekt funktion av stromférsérjningen krévs regelbundet underhdll
Koppla bort enheten frén strémférstriningen innan rengorlng Anvénd en mjuk, fuktig
trasa och undvik frétande rengéringsmedel och vattenstralar. Se till att det finns fri
luftcirkulation, eftersom enheten kan bli varm. Om skyddet aktiveras, koppla bort
strémmen och vanta ndgra minuter innan du slér pé den igen. Att inte félja
instruktionerna leder till forlust av garantin och kan orsaka allvarliga faror.

cz
UPOZORNENi

1. Pred instalaci nebo Gdrzbou odpojte napéjeni.

2. Zajistéte ventilaci kolem napajeciho zdroje a na néj neumistujte Zadné predméty. Teplé
zdroje by mély byt miniméalné 15 cm od napajeciho zdroje.

3. Pri vysokych zatizenich ponechejte 5-10% vykonovou rezervu a zajistéte adekvatni
ventilaci.

4. Vstupnl vodice: modry (nulnvy) a hnédy (faze +); vystupnl vodice: Cerveny (+) a cerny (-).
Opacné pripojeni spéli napéjeci zdroj a zplisobi ztrétu zaruky.

5. Jmenovity proud hlavniho/pFidavného vodice musi byt roven nebo vy$$i nez jmenovity
proud zafizeni.

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKLE NEDOSTATECNOU INSTALACT A
POUZIVANIM.

a) Pripojte uzemfiovaci vodic (zeleny nebo zelennzluly) k uzemiiovacimu vodici od LED
napajectho zdroje, pokud zafizeni neni oznaceno jako tfida Il a nevyZaduje uzemnéni.

b) Pipojte fazi (cerny nebo hnédy) k napajecimu vodici od LED napajeciho zdroje.

¢) Pipojte nulovy vodi¢ (bily nebo modry) k nulovému vedici od LED napajeciho zdroje.
d) Pfipojte vystupni vodice k napajecimu zdroji: cerveny () a éerny (-) pro napéti 12V DC.

Aby bylo zaji$téno spravné fungovéni napéjeciho zdroje, je nutna pravidelna ddrzba. Pred
cisténim odpojte zarizeni od napéjeni. Pouzivejte mékky, vihky hadiik a vyhnéte se
agresivnim Cisticim prostfedkiim a vodnim paprskim. Zajistéte volny priitok vzduchu,
protoZe zafizeni se miiZe zahfivat. V pFipade aktivace ochrany odpojte napajeni a pockejte
nékolik minut, neZ ho znovu zapnete. Nedodrzeni pokynii povede ke ztrété zaruky a miize
zplisobit vézna nebezpeci.n fiihrt zum Verlust der Garantie und kann zu ernsthaften
Gefahren filhren.

AVERTISMENT

1. Deconectati alimentarea inainte de a incepe lucrarile de instalare sau intretinere.

2. Asigurati ventilatia in jurul sursei de alimentare si nu asezati obiecte pe aceasta.
Sursele de caldura trebuie sa fie la o distanta de cel putin 15 cm de sursa de alimentare.
3.n cazul unor sarcini mari, lasati un rezervor de 5-10 % din putere si asigurati o
ventilatie adecvatd.

4, Cabluri de intrare: albastru (neutru) si maro (faza, +); cabluri de iesire: rosu (+) si negru
(-). 0 conexiune gresitd va arde sursa de alimentare si va anula garantia.

5. Curentul nominal al cablului principal/suplimentar trebuie s fie egal sau mai mare
decét curentul nominal al. dispozitivului.

GARANTIA NU ACOPERA DAUNE MECANICE SAU DAUNE CAUZATE DE INSTALARE $I UTILIZARE
INCORRECTA.

a) Conectati cablul de impamantare (verde sau verde-galben) la cablul de impaméntare
al sursei de alimentare LED, cu exceptia cazului in care dispozitivul este marcat ca fiind
clasa Il si nu necesita impaméntare.

b) Conectati cablul de faza (negru sau maro) la cablul de faza al sursei de alimentare LED.
c) Conectati cablul neutru (alb sau albastru) la cablul neutru al sursei de alimentare LED.
d) Conectati cablurile de iesire la sursa de alimentare: rosu (+) si negru (-) pentru
tensiunea de 12V DC.

Pentru a asigura functionarea corectd a sursei de alimentare, este necesar un intretinere
regulatd. Deconectati dispozitivul de la alimentare inainte de curétare. Utilizati o carpa
moale si umeda si evitati agentii de curdtare corozivi si jeturile de apd. Asigurati un flux
liber de aer, deoarece dispozitivul se poate incélzi. Daca protectia se activeaza,
deconectati alimentarea si asteptati cteva minute inainte de a-| reporni. Nerespectarea
instructiunilor duce la pierderea garantiei si poate provoca pericole grave.

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska
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NPOEIAONOIHEH

1. Aroguvdéate TV mapoysi pevpatog T and Ty évapEn epyaciav eykatdotaong i
ouvtipnan.

2. EEuuq)u}\wra chspmun YUpw amd oV Tpohedotike Kat pnv tomoBereite thlKEluEV(l
nave tou. O nyég Beppétntag Ba mpémet va Bpiokovar oukayotov 15cm pakpud ané tov
TpodhodoTIKo.

3. Ze vnAd dopria, adnote 5-10% andBepa wyvog kat eEaodaliote katdAnho
eEaepuops.

4. Kk ewwddou: ke (oudétepoc) kat KI1¢E (daon, +); kahwdia eEddou: kdkkwvo (+)
Kat unupn (-). H avtiotpodn ouvdeon Ba ket tov tpochodotiké Kat Ba akupaoet TV
eyylnan.

5. To ovopaoTke ptuuu o K\lplﬂU/Cl‘lll‘lMﬂV kahwdiou mpénet va etvat igo f peyakitepo
ano 10 0VOPaoTIKG pevia TG CUTKEUAC.

HEITYHEH AEN KAAYNTEI MHXANIKEE ZHMIEE ‘H ZHMIEE 110Y OEIAONTAI ZE AANBAZMENH
ETKATAZTAZH KAI XPHEH.

a) Tuvdéote 0 yeiwpa (npnmvn ] npumvn Kupwn) pe 10 kahwito yeiwang tou
Tpodhodotikoy LED, extdg av n ouokeun eivat onpaveng taEng Il kat dev anawel yelwon.

b) Suvitote 1o kahwdio ddeng (pavpo i Kﬂ¢5) pe 1o kahwdto pdong tov tpododotikoy LED.
¢) Zuvdéote o oudétepo kahwdio (\eukd i prke) pe To oudétepo Kakwdio Tou Tpododotikoy

d) Suvbéate ta Kahddia £EdBou pe Tov tpododotikd: koKKwo (+) Kat pavpo (<) ya taen 12V

Na va daodahioete m.mm ewoupyia g Tpododooiag, unnumm TKTKN uuvmpnnn
Aroouvigote uumun ané my 1 Tipwv TV Kabag fote éva
pahaks, uypd Tavi kot anoduyete ﬁmelen KﬂﬂuplﬂUKﬂ Kat mﬁuKac vspnu Maodahiote
mv s)\euﬂspn pon aépa, Knﬂmc 1 ouoKeun propel va Bapuﬂvﬂm Te Tepimwon

Py memp , £0TE TNV TP KQL TIEPIEVETE PEPIKA AETIT
TpLY TNV evapyonomnm Euvu H un tipnon wv odnywv Ba éxel wg anotéleopa v
anehew eyyunong kat propel va mpokahéoet soBapoug Kvauvoug.

HR
UPOZORENJE

1. Iskljutite napa]an]e pn]e nego zapncnete s muntazom ili ndrzavan]em

2. 05|gurajte ilaciju oko napajanja i ne jajte pred na njega. lzvori topline
moraju biti najmanje 15 cm udaljeni od napajanja.

3. a velika opterecenja ostavite 5-10% rezerve snage i osigurajte odgovarajucu
ventilaciju.

4. Ulazni kablovi: plavi (neutralni) i smedi (faza, +); izlazni kablovi: crveni (+) i crni

(-). Pogresna prikljucka unistit ce napajanje i ponistiti jamstvo.

5. Nazivna struja glavnog/dodatnog kabela mora biti jednaka ili veca od nazivnog
strujnog opterecenja uredaja.

JAMSTVO NE POKRIVA MEHANICKA OSTECENJA ILI OSTECENJA NASTALA USLIJED NEPRAVILNE
MONTAZE | KORISTENJA.

a) Spojite uzemljeni kabel (zeleni ili zeleno-Zuti) na uzemljeni kabel LED napajanja, osim
ako uredaj nije oznacen kao klasa Il i ne zahtijeva uzemljenje.

b) Spojite fazni kabel (crni ili smedi) na fazni kabel LED napajanja.

c) Spojite neutralni kabel (bijeli ili plavi) na neutralni kabel LED napajanja.

d) Spojite izlazne kablove na napajanje: crveni (+) i crni (<) za 12V DC napon.

Kako bi se osigurala ispravna funkn:ua napajanja, potrebno je redovito odrzavanje. Prije
Ciscenja, iskljucite ureﬂaj iz napajanja Koristite mekanu, vlaznu krpu i |zhjegavajte
korozivne sredstva za Ciscenje i mlazeve vode. Osigurajte slobodan protok zraka, jer se
uredaj moze zagrijavati. U slucaju aktivacije zastite, iskljucite napajanje i pricekajte
nekoliko minuta prije ponovnog ukljucivanja. Nepostivanje uputa dovodi do gubitka
garancije i moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

UA
VBATA

1. BUMKHITb JKMBNEHHS Nepen NOYaTKOM MOHTAXHHX a60 cepBiCHUX pobiT.
2. 3a6ieaneute BEHTUNSILLi0 HABKONO BNOKY XMBNIEHHS | HE CTABTE HA HbOIO NPEMETH.
[bkepena Tenna NoBUHHi 3HAXORMTHCA Ha BifCTaHi He MeHwe 15 cM Bif, BNOKY XUBNEHHS.
3. Mpu BenuKuX HABaHTaXeHHsX 3anuwaiite 3anac noryxwocri 5-10% i 3abesneuyiire
afleKBaTHy aemunnuim
b. mem Aporw: CHHiit (Hynh) i KopuuHeBuit (hasa, +); BUXiGHI BpOTH: uepBOHMH (+) i
yopHui (-). H il p JI0 BUXOJLY 3 Najly GNOKY XMBNEHHs Ta
aHYNIOE rapaHTito.

CTPYM OCHOBHOT o]
32 HOMiHANbHHUHA CTRYM NPUCTPOK.

oy NoBUHeH GyTu piBHuM abo Ginbuum

TAPAHTIS HE NOKPUBAE MEXAHIYHI VIKOMKEHHS TA VIIKOJKEHHS, BUKNUKAHI
HEKOPEKTHOIO IHCTANALIIED TA EKCNNVATALLIEID.

a) Migxontouith 3a3emMnioloumii npoBig, (3enenuit abo 3eneHo-oBTHii) 40 3a3emMniolouor
npoBopy Bnoky Xusnewns LED, akuo npucrpii e Mapkosanuit sk knac Il i ve notpetye
3a3eMNEHHS.

b) Migkntouite dhasumit npoig, (yopHuit abo KopuuHesHui) Ao thasHoro nposogy Groky
uenenns LED.

c) Nigkntouib HeiiTpanbHuit nposig, (6inuii abo cuwili) Ko HeitrpanbHoro nposoay Gnoky
uenenns LED.

d) Migkotouitb BUXigHi APOTM A0 6NOKY XMBNEHHS: YepBOHMi (+) i yopHuii (-) Ana Hanpyru
12v DC.

o6 U pobory Bnoky perynspHe

o6icnyrosy . Mepen ifKniouiTb NPUCTPIf BifL enexTpoMepexi.
BYKOpHCTOBYIATE MKY, BONOrY TaHUIPKyY Ta YHUKaiTe KOPO3IfHIX MHifHIX 33COGIB | BORSAHMX
CTpyMeHiB. 3a6eaneute BiNlbHWii NOTIK NOBITPS, OCKINbKW NPUCTPIl MOXe HarpiBaTuca. Y pasi
aKTUBALT 3XVCTY BIKNIOUITb XMBNEHHS! Ta 3aUeKaiiTe KinbKa XBWH Nepes, NOBTOPHUM
YBIMKHEHHAM. HenocnyxaHHs IHCTPYKLISM NpU3Beae 10 BTPATY rapaHTii i MoXe BUKNUKATU
cepitoaHi HeGeanexu.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

NPERYNPERYBAE
1. Ucknyyere ro Hanojy npes fia 3 o I ,' [0
2 ja oKony Hanojy " He apa Hero.

W3Bopure Ha TonnuKa Tpe6a fia Gupar HajManky 15 cM mu:,aneqeuu nu HanojyBarero.

3. Tlpu ronemu onToBapyBatwa octasere 5-10% pesepsa Ha MOKHocT U obeabepere
COO/IBETHA BEHTUNALM]a.

4. Bneanu kabnu: cuna (ueramsua) W Kadbeasa (thasa, +); uanesnm kabnu: upeena (+) u

upHa (-). O6parnara Ke 0 YHUWTH Hanojy W Ke ja NOHMWTH rapaLujaTa.
5. Hi a cTpyja Ha masHwor Kaben Tpea fia Gupie efHaKea UM
noroneMa of, HOMMHanKara cTpyja Ha ypepor.

TAPAHLVJATA HE T NOKPUBA MEXAHWYKMTE WTETW ANW WTETH HACTAHATH 01y
HENPABUMHA UHCTANALVJA UNU KOPUCTEHE.

a) Mosp3ete ro kabenor 3a iy (senen unu ) co katienor 3a
3a3eMjyBatbe 0f, LED HanojyBarbero, 0cBEH aKo ypejor He e 03HaueH Kako knaca Il u e
6apa 3asewmjyBamwe.

b) Nospaere ro chaskwor kaben (upH unk Kaceas) co thaswwor Kaen o, LED Hanojysarbero.
c) Mospaere ro HeyTpanHuor kaen (Gen unw cuk) co HeyTpankuor kaben op LED
HanojyBarwero.

d) MoBpaere ru uanesute kabnu co Hanojysarero: upseH (+) u upH (-) 3a Hanow op, 12V

0c.

3a pa ce ocurypa ny ty Patbe Ha Hanojy , NoTpe6Ha e pefioBHa
onpxysarbe. [Ipen uuCTerbe, UCKNYYeTe ja YpenoT of HanojyBakero. KopucTere Meka,
BNaxHa Kpna 1 u3berysajTe KOPO3NBHY uuCcTauy U BofeHy Mnasesu. O6eabepere cnofionen
NPOTOK Ha BO3AYX, GUAE]KW YPEROT MOXe Aa Ce 3arpee. Ako 3aWTUTaTa ce aKTMBUpa,
UCKTYYeTe ja HanojyBatbero U N0YEKajTe HEKONKY MUHYTH NPef, NOBTOPHO BKNYUYBakE.
HenounTyBatbeto Ha HCTPYKLMHTE Ke pesynTupa co ry6erbe Ha rapaHuujara u Moxe ga
Npefu3BnKa Cepuo3HN 0NacHoCTU.

BG

NPEAVIPEXAEHUEN

1. 3Kniovere npeay fa pabora no n

2. Ocwrypere BEHTMRALLMS OKONO 3aX] W He jiTe ny BBXY Hero.
TonnuxHMTe M3TOUHMLM TPAGBA Jia Ca Ha | 15cmor

3. Mpu BUCOKK HaToBapBaHus ocTaBete peseps of 5-10% ot MowHoCTTa M oCHrypeTe
aleKBaTHa BEHTHNALKS.

4. BXopH¥ NPOBOKHHLK: CHH (HEYIanEH) W Kathae ((ha3a, +); UXOLHH NPOBORHMULK:
uepseH (+) u uepen (-). H e uarops W e aHynupar
rapaHuuara.

5. HoMUHanHWSIT TOK Ha 0CHOBHHS/LOMLAHATENHMS NPOBORHMUK TPsIBBa fia Gbe pase unu
TI0-BHCOK OT HOMUHATHUS! TOK Ha YCTPOICTBOTO.

TAPAHLUATA HE NOKPUBA MEXAHMYECKM WETH MW WETH, Bb3HUKHANM B PESYNTAT HA
HEZLOCTATBYHA MHCTANALMA U YOTPEBA.

a) CBbp)Kere 3a3eMHTENHIA NPOBOSHKK (38N1EH MNK 3ENEHO-KDBIT) KbM 3a3eMUTENHNS
or LED 3axf 0CBEH aKo yCTpoil He e Karo knac Il u

He U3NCKBA 3a3eMsIBaHe.

b) Cebpxere thasosus NpoBogHMK (yepen Wi Kadae) KbM dhazosus npoBosHuK of LED

3aXpaHBaHero.

c) CebpKere HeyTpanuus npoBogHuK (65 uu cHH) KbM HeyTpanHus npoBogHuK or LED

3aXpaHBaHero.

d) CBbpXere M3XOLHKTE NPOBOAHHLM KbM 3aXpaHBaHeTo: yepae (+) u uepe (-) 3a 12V DC

HanpexeHue.

3a 1a ce ocurypu patiora Ha 3ax| e PenoBHo

oficnyxxeaHe. [pefut NOYCTBaHE, U3KMIUETe YCTPOIICTBOTO T 3axpaHBaHero. Hanon3saitte

MeKa, BNIaXHa Kbpna 1 u3BaraaiiTe KOPO3NOHHM NOUMCTBALL NPENapaT i BOJHHU CTPYM.

Ocvrypere Ll NOTOK, Thit KaTo YCTpoid Moxe ia ce Harpsisa. B cnyuait
Ha paHe Ha 3aluTara, { 1 U34aKaliTe HSIKOMIKO MUHYTH Pt
naro 0THoBO. Hi Ha P BOAY 10 3ary6a Ha rapaHuus

W MOXe fia AoBefe A0 Cepuo3HN 0nacHoCTU.

LT
ISPEJIMAS

1. Pries pradedant montavimo ar prieZitiros darbus, atjunkite maitinima.

2. Uztikrinkite ventiliacij apllnk maitinimo altinj ir nedékite ant jo daikty.

Silumos $altiniai turi biti ne maziau kaip 15 cm atstumu nuo maitinimo $altinio.

3. Didelémis apkrovomis palikite 5-10% energijos rezerva ir uztikrinkite tinkama
ventiliacija.

4. Jéjimo laidai: melynas (neulralaus) ir rudas (fazinis, +); i$jimo laidai: raudonas

(+) ir juodas (-). Netei: pr sugadins maitinimo Saltinj ir panaikins garantija.
5. Pagrindinio/priedinio laldu vardinis srovés stiprumas turi biiti lygus arba didesnis

uz jrenginio vardinj srovés stipruma.

GARANTIJA NEAPIMA MECHANINIY PAZEIDIMY ARBA PAZEIDIMI), ATSIRADUSIY DEL NETINKAMOS
INSTALIACLJOS IR NAUDOJIMO.

a) Prijunkite Zemes laida (Zalias arba Zalias su geltonu) prie LED maitinimo Saltinio Zemes
laido, nebent jrenginys pazymétas kaip Il klasés ir nereikalauja zemes.

b) Prijunkite fazinj laid (juodas arba rudas) prie LED maitinimo $altinio fazinio laido.

c) Prijunkite neutralaus laidg (baltas arba mélynas) prie LED maitinimo Saltinio
neutralaus laido.

d) Prijunkite iséjimo laidus prie maitinimo Saltinio: raudonas (+) ir juodas (-) 12V DC
jtampai.

Norint uztikrinti teisinga maitinimo Saltinio veikima, bitina reguliariai atlikti
priezitra. Prie$ valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo. Naudokite minksta,
drégng Sluoste ir venkite koroziniy valikliy bei vandens sroviy. Uztikrinkite laisva
oro srautg, nes jrenginys gali jkaisti. Jei apsauga aktyvuojama, atjunkite maitinimg
ir palaukite kelias minutes pries vel jjungdami. Nesezoniavimas su instrukcijomis
sukels garantijos praradimg ir gali sukelti rimty pavojy.

ec@light

Sl
OPOZORILO

1. Pred zacetkom montaze ali vzdrZevanja izklopite napalanje
2. Tagotovite prezracevanje okoli jalni
naj bodo vsaj 15 cm oddaljeni od napajalnika.

3. Pri velikih obremenitvah pustite 5-10% rezerve moci in zagotovite ustrezno
prezracevanje.

4. Vhodni kabli: moder (nevtralen) in rjav (faza, +); izhodni kabli: rde¢ (+) in ¢rn (-).
Napacna prikljucitev bo unicila napajalnik in razveljavila garancijo.

5. Nazivni tok glavnega/dodatnega kabla mora biti enak ali veg;i od nazivnega toka
naprave.

in nanj ne p p

. Viri toplote

GARANCIJA NE POKRIVA MEHANSKIH POSKODB ALI POSKODB, NASTALIH ZARADI NAPACNE
MONTAZE IN UPORABE.

a) Povezite ozemljitveni kabel (zelen ali zeleno-rumen) z ozemljitvenim kablom
napajalnika LED, razen ce je naprava oznacena kot razred Il in ne zahteva ozemljitve.
b) PoveZite fazni kabel (€rn ali rjav) z faznim kablom napajalnika LED.

¢) Poveiite nevtralni kabel (bel ali moder) z nevtralnim kablom napajalnika LED.

d) Poveite izhodne kable na napajalnik: rde¢ (+) in érn (-) za napetost 12V DC.

Ia zagotovitev pravilnega je potrebno redno vzdrZevanje. Pred
ciscenjem odklopite napravo od napajanja Uporabite mehko, vlazno krpo in se izogibajte
korozivnim Cistilnim sredstvom ter curkom vode. Zagotovite prosti pretok zraka, saj se
naprava lahko segreje. V primeru aktivacije zasCite odklopite napajanje in pocakajte
nekaj minut, preden joznova vklopite. Neupostevanje navodil bo povzrotilo izgubo
garancije in lahko povzroCi resne nevarnosti.

EE
HOIATUS

1. Enne paigaldust vdi hooldust katkestage toide.

2. Tagage toiteallika iimber ventilatsioon ja drge asetage sellele esemeid. Soojusallikad
peavad olema vahemalt 15 cm kaugusel toiteallikast.

3. Suurte koormuste korral jatke 5-10% vdimsuse reservid ja tagage piisav ventilatsioon.
4. Sissejuhatav kaabel: sinine (neutraalne) ja pruun (faas, +); valjundkaablid: punane (+) ja
must (-). Vale iihendamine pdletab toiteallika ja tiihistab garantii.

5. Peamise/valikulise kaabli nimivool peab olema vérdsed vdi suuremad seadme
nimivoolust.

GARANTII EI KATA MEHAANILIKE KAHJUDE V31 KAHJUDEGA, MIS ON TULENENUD VALEST
INSTALLIMISEST JA KASUTAMISEST.

a) Ulhendage maanduskaabel (roheline vii roheline-kollane) LED toiteallika
maanduskaabliga, kui seade ei ole margistatud kui Il klass ja ei vaja maandust.

b) Uhendage faasi kaabel (must vi pruun) LED toiteallika faasi kaabliga.

c) Uhendage neutraalne kaabel (valge vdi sinine) LED toiteallika neutraalse kaabliga.
d) Uhendage véljundkaablid toiteallikaga: punane (+) ja must (-) 12V DC pinge jaoks.

Et tagada toiteallika korrektne tdg, on vajalik regulaarne hooldus. Enne puhastamist
eemaldage seade tmtealllkast Kasutage pehmet niisket lappi ja valtige korrosiivsete

ja fe | ist. Tagage dhuvaba ringlus, kuna seade vdib
kuumeneda. Kui Kaitse aktlveerub eemaldage toide ja oodake paar minutit, enne kui
lillitate selle uuesti sisse. Juhiste eiramine vdib pohjustada garantii kaotamise ja tdsiste
ohtude tekkimist.

BRIDINAJUMS

1. Pirms uzstadisanas vai apkalposanas darbu uzsaks [édziet baroSanu.
2. Nodrosiniet ventilaciju ap baro$anas avotu un nelieciet uz ta priek$metus. Siltuma
avotiem jabiit vismaz 15 cm attaluma no baro$anas avota.

3. Lielu slodzu gadijuma atstajiet 5-10% jaudas rezervi un nodroSiniet atbilstosu
ventilaciju.

4. levades vadi: zils (neitrals) un brins (faze, +); izejas vadi: sarkans (+) un melns (-).
Nepareiza pies|égsana iznicinas barosanas avotu un atcels garantiju.

5. Galvena/papildu vada nominalais stravas stiprums ir vienads vai lielaks par ierices
nominalo stravas stiprumu.

GARANTLJA NEAPKLAJ MEHANISKUS BOJAJUMUS VAI BOJAJUMUS, KAS RADUSIES NEPIEREDZOT
UZSTADISANU UN IZMANTOSANU.

a) Pievienojiet zemes vadu (zalais vai zali-dzeltenais) pie LED baro$anas avota zemes
vada, ja ierfce nav markéta ka Il klase un neprasa zemes pieslégumu.

b) Pievienojiet fazes vadu (melns vai briins) pie LED barosanas avota fazes vada.

c) Pievienojiet neitralo vadu (balts vai zils) pie LED barosanas avota neitrala vada.

d) Pievienojiet izejas vadus pie barosanas avota: sarkans (+) un melns (-) 12V DC
spriegumam.

Lai nodrosinatu pareizu baroSanas avota darbibu, regulara apkope ir nepiecieSama. Pirms
tiriSanas atvienojiet ierici no baro$anas avota. lzmantojiet mikstu, mitru dranu un
izvairieties no koroziviem tirisanas idzekliem un tdens striklam. NodroSiniet brivu gaisa
plismu, jo ierice var sakarst. Ja aizsardziba tiek aktivizéta, atvienojiet stravu un
pagaidiet dazas mindtes pirms atkartoti ieslédzat. Instrukciju neievérosana izraisfs
garantijas zaud&sanu un var radit nopietnus riskus.
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tépegység RO: Alimentare impermeabild GR: ABiaBpoyo tpododotiké MK: Bogoornopen wanojysau SI: Vodoodporni napajalnik HR: Vodootporni napajanje BG: Bogoycroiiunso saxpansane

EN: Waterproof power supply DE: Wasserdichtes Netzteil FR: Alimentation étanche ES: Fuente de alimentacion impermeable IT: Alimentatore impermeabile DK: Vandtzt stromforsyning . ®
NL: Waterdichte voeding SE: Vattentat stramfarsdrjning Fl: Vesitiivis virtalahde NO: Vanntett stromforsyning CZ: Vodotésny napdjeci zdroj SK: Vodotesny napajaci zdroj HU: Vizallg e C @ I I g h t
RU: Boponenponmuaembiii 6ok nuranus UA: Boponenporuknuwii 6nok xuenenns LT: Vandeniui atsparus maitinimo Saltinis LV: Udensizturigs barosanas avots EE: Veekindel toiteallikas

KOD
MODEL NUMBER EC61760 EC79608 EC79609 EC79610 EC79765 EC79611 EC79766 EC79612

Moc

POWER 15W 30w 60W 100W 120W 150W 200w 250W

NAPIECIE | NATEZENIE
VOLTAGE & NOMINAL | 12V 1.25A 12V 2.5A 12V 5A 12V 8.33A 12V 10A 12V 12.5A 12V 16.6A 12V 20.83A

OUTPUT CURRENT

SWS&%'TJNS 110:20x30  130x20x30  158x23x43 1882353 188x23x53  188x23x10  239x430  239x43x70

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowag jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Weasciwa realizacja
zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling
of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Gerdten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemafe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électrigues et
électroniques usagés. La gestion appropriée des taches lies a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif
sur Uenvironnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La
correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electranicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettraniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er srligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska &mnas till en lamplig insamlingspunk fér anvéinda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter r sérskilt viktig nr utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljn och ménniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkilaitteiden ja elektroniikan erillistd keréysta, mika tarkoittaa, etté tété tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kéytetylle sahkilaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkedd, kun laitteet sisaltévat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet hushldning L. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nr utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zarizeni, coz znamend, e tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny doméci odpad. MéL by byt odevzdan na pFislusné shérné misto pro pouzit elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni
(ikold souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zaFizeni je zvI&st dileZité, pokud tato zaFizeni obsahuji nebezpecné (tky, které maiji zv(st negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamend, e tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne
vykonavanie (loh stvisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlst doleZité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpené Latky, ktoré maji zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartési hulladékként kezelni. A megfeleld gyGijtGpontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A
hasznélt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehaijtasa killandsen fontos, amikor az eszkizk veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilangsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice i electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanétatii umane.

[6R] To oupBoko umtodewviet tv Eex@ptot uAAOYN NAEKTRIKWY Kat NAEKTPOVIKWY GUTKEV@Y, T(RAYHA TTOU onpaivet 6Tt autd o Toidv dev Tpemel va aviidetwniZetat nwg ta GMa owaxa anoppippata. Mpémet va napadoBet oe katd\n)o anpeio sulhoyric yia
YPNOWOTIONEVES NAEKTPKEG KL NAEKTPOVIKEG 0UTKEUES, H 0watr Blayeipion 1wV kaBnkaviav mou oyetiloviat pe T ouAAoyn XpNOWOTIONEVEY NAEKTPLKAY KAl NAEKTPOVIKQY GUGKEURV elval BLATEPQ ONUAVTIKT GTAV 0L OUOKEUEG TIEPIEYOUV ETIKIVOUVEG OUTIEG TIOU EXOUV
watepa apvnukn enidpaon oto TeptBaliov Ka oty avBpomvn uyela.

[MK] BMMﬁnnm YKaXyBa Ha CENeKTUBHO CoBUpatbe Ha enempwuuw 1 BMEKTNOHCKA YD/, LTO 3Hau \eKa 080j NPOH3BOL He TPeBa a Ce TPeTUPa KaKo Ayrv Aomaliky oTragouy. Tpe6a Aa ce 0fiHece 740 CODBETHA TOUKA 3 COBUPAKbE HA KOPACTEHH ENEKTPAYHM U ENEKTDOHCKA
ypenu. Il y C0 3afiaumTe coc Ha Kop ENEKTPUYHH U ENEKTDOHCK YPEY & 0COBEHD BAXHO KOra ypeqiTe COBPXaT ONaCkk CYNCTAHLMM KOA UMAAT 0COBEHO HEraTuBHO Bujakie BD3 XMBOTHATa CPRANHa U 3PaBJeT0 Ha nyfeto.

[sI] Simbol uznacule selektlvno zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomem da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske udpadke OdloZiti ga je treba na ustrezno zhirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej p bno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$éenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriécene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CvMBomLT yKa3Ba cenexTUBHO CbBUpaHe Ha enexTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO 06Opy/BaHE, KOETO 03HAYaBa, Ye TO3H MPOYKT He TPA6Ba a ce TPeTMpa Kato ApyruTe GuToBu oTnabuy. Toil Tpa6Ba Aa Gbae NPeaneH Ha NOAXOASL NYHKT 3 CbMpaHe Ha ynoTpedasaHo
EMEKTDUUECKD 1 NEKTPOHHO Mp Ha 3aiaunTe, CBbP3aHH CbC CbMPaHETO Ha YNoTPeBABAHO eneKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 060py/aBaHe, & 0COBEHD BAXHO, Koraro 060pyABAHETO ChiibpXa 0Nacku BELECTBA, KOUTO MMaT 0COGEHD OTPULLATENHO
Bb3[ieiCTBHE BbPXY OKOMHATA CPefa i 3paBeo Ha Xopara.

[RU/BY] CuMeon yKasbisaer Ha paauenbubm C60p NEKTPUUECKOTO U ANEKTPOHHOrO 060PY/0BAHKS, UTO 03HAYAET, UTO 3TOT NPOAYKT He AOMKeH 06pabaTbiBaTbes Kak Apyrue GbiToBble 0TX0Abl. OH AOMKeH GbiTb NepenaH B NOAXOAsLIMI NYHKT CG0pa UCMIONb30BAHHOM ANEKTPUUECKOD
1 3NEKTPOHHOIO 060p 3apay, o cGopom Kc 0 3NEKTPUUECKOTO 1 3MEKTPOHHOTO 060pYI0BaHHS, 0COBEHHO BaXHO, KOrfja 060py/0BaHHe COREPXUT onackble BELIECTBA, KOTOPble 0COBEHHO HEraTMBHO BIMSIOT Ha
OKPYXatoLLyto CPefy ¥ 3A0P0BbEe UenoBeKa.

[UA] Cumon BKasye Ha po3inbHe 36UpaHHs eNeKTPHYHOND Ta eNEKTPOHHOTD 06NafHaHHS, WO 03HAYAE, WO LeW NPOBYKT He NoBUHEH 06poBnaTUCA, AK iHwi noByTosi BiaXonw. Bit noBMHeH ByTH 3aHWil Y BIGNOBILHMI NYHKT 360Dy BUKOPUCTAHOMD ENIEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOD

06nagHaHHs. [paBUNbHe BUKOHaHHS 3aBfaHb, NOB'A3aHUX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOID Ta eNeKTPOHHOrO 0GnasHaHHs, 0COBMUBO BaXMUBE, KOMK MiCTUTb p , ki 0COGNMBO HeraTHeHO Ha p Ta 370p0B's
TIONHK.

[L7] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiSkia, kad $is produktas neturéty biiti tvarkomas Kaip kitos buitinés atliekes. Jis turetq biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac veikia aplinka ir zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol nanah elektr\ ja elektroonikaseadmete erald\ kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse k i elektri- ja elektroonik | ' ispunkti. K | elektri- ja

elektroonik seotud il kohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

UK
CA -

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl



